
 

 

 

DIREKTYVOS 2014/67/ES IR LIETUVOS RESPUBLIKOS DARBO KODEKSO 108, 109, 139, 213 STRAIPSNIŲ IR PRIEDO  

PAKEITIMO ĮSTATYMO PROJEKTO ATITIKTIES LENTELĖ 

 

2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyva 2014/67/ES dėl Direktyvos 

96/71/EB dėl darbuotojų komandiravimo paslaugų 

teikimo sistemoje vykdymo užtikrinimo ir kuria iš 

dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 1024/2012 dėl 

administracinio bendradarbiavimo per Vidaus 

rinkos informacinę sistemą (IMI reglamentas)  

(toliau – Direktyva 2014/67/ES) 

Lietuvos Respublikos darbo kodekso 108, 109, 139, 213 straipsnių ir 

priedo pakeitimo įstatymo projektas (toliau – Įstatymo projektas) 

Reglamento 

perkėlimo ir 

įgyvendinimo 

lygis 

9 straipsnis 

Administraciniai reikalavimai ir kontrolės 

priemonės 

  

1. Valstybės narės gali nustatyti tik administracinius 

reikalavimus ir kontrolės priemones, būtinus siekiant 

užtikrinti veiksmingą šioje direktyvoje ir Direktyvoje 

96/71/EB nustatytų pareigų vykdymo stebėseną su 

sąlyga, kad jos yra pagrįstos ir proporcingos pagal 

Sąjungos teisę. 

Šiais tikslais valstybės narės gali visų pirma nustatyti 

šias priemones: 

a) pareigą, nustatytą kitoje valstybėje narėje 

įsisteigusiam paslaugų teikėjui, pateikti atsakingoms 

nacionalinėms kompetentingoms institucijoms 

deklaraciją ne vėliau kaip pradėjus teikti paslaugas 

(viena iš) priimančiosios valstybės narės oficialiąja (-

iosiomis)/(-ųjų) kalba (-omis)/(-ų) arba kita (-omis) 

priimančiajai valstybei narei priimtina (-omis) kalba (-

omis), kurioje būtų nurodyta svarbi informacija, 

reikalinga faktinei kontrolei vykdyti darbo vietoje, 

įskaitant: 

Įstatymo projektas 

2 straipsnis. 109 straipsnio pakeitimas 

Pakeisti 109 straipsnio 1 dalį ir ją išdėstyti taip: 

„1. Užsienio valstybės jurisdikcijai priklausantis darbdavys, 

komandiruojantis darbuotoją laikinai dirbti Lietuvos Respublikos 

teritorijoje ilgesniam kaip trisdešimties dienų laikotarpiui arba dirbti 

statybos darbų, nustatytų Lietuvos Respublikos statybos įstatyme, Lietuvos 

Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro nustatyta tvarka apie tai 

ne vėliau kaip iki šio darbuotojo darbo Lietuvos Respublikos teritorijoje 

pradžios informuoja Valstybinę darbo inspekciją.“ 

Visiškas  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32014L0067&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32012R1024&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32014L0067&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
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i) paslaugų teikėjo tapatybę; 

ii) numatomą aiškiai įvardytų komandiruotų darbuotojų 

skaičių; 

iii) e ir f punktuose nurodytus asmenis; 

iv) numatomą komandiravimo trukmę, numatytą 

komandiravimo pradžios ir pabaigos datą; 

v) darbo vietos adresą (-us) ir 

vi) paslaugų, kuriomis grindžiamas komandiravimas, 

pobūdį; 

b) pareigą komandiravimo laikotarpiu lengvai 

prieinamoje ir aiškiai įvardytoje jos teritorijoje esančioje 

vietoje, kaip antai darbovietėje ar statybvietėje, ar judžių 

darbuotojų atveju – centrinėje veiklos organizavimo 

būstinėje arba transporto priemonėje, su kuria teikiamos 

paslaugos, saugoti ar pateikti ir (arba) saugoti popieriuje 

ar elektroninėje laikmenoje darbo sutarties arba 

lygiaverčio dokumento, kaip apibrėžta Tarybos 

direktyvoje 91/533/EEB (13), įskaitant kai tinkama ar 

svarbu tos direktyvos 4 straipsnyje nurodytą papildomą 

informaciją, darbo užmokesčio lapelių, darbo laiko 

apskaitos žiniaraščių, kuriuose nurodoma kasdienio 

darbo laiko pradžia, pabaiga ir trukmė, ir išmokėtus 

darbo užmokesčius patvirtinančių dokumentų kopijas ar 

lygiaverčių dokumentų kopijas; 

c) pareigą po komandiravimo laikotarpio pateikti 

priimančiosios valstybės narės institucijų prašymu b 

punkte nurodytus dokumentus per pagrįstos trukmės 

laikotarpį; 

d) pareigą pateikti b punkte nurodytų dokumentų 

vertimą į (vieną iš) priimančiosios valstybės narės 

oficialiąją (-iąsias)/(-ųjų) kalbą (-as)/(-ų) arba į kitą (-as) 

priimančiajai valstybei narei priimtiną (-as) kalbą (-as); 

e) pareigą paskirti asmenį, kuris palaikytų ryšius su 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31991L0533&locale=lt
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priimančiosios valstybės narės, kurioje teikiamos 

paslaugos, kompetentingomis institucijomis ir kuris 

esant reikalui siųstų dokumentus ir (arba) pranešimus 

arba juos gautų; 

f) pareigą paskirti kontaktinį asmenį, kuris prireikus 

būtų atstovas, per kurį vadovaujantis nacionalinės teisės 

aktais ir (arba) praktika atitinkami socialiniai partneriai 

galėtų siekti pradėti kolektyvines derybas su paslaugų 

teikėju priimančiojoje valstybėje narėje paslaugų 

teikimo laikotarpiu. Tas asmuo gali būti kitas asmuo, nei 

nurodytasis e punkte, ir jis neturi būti priimančiojoje 

valstybėje narėje, tačiau jis turi būti pasiekiamas esant 

tinkamam ir pagrįstam prašymui; 

2. Valstybės narės gali nustatyti kitus administracinius 

reikalavimus ir kontrolės priemones, kai susidaro 

situacijos ar įvyksta nauji pokyčiai, dėl kurių paaiškėja, 

kad esami administraciniai reikalavimai ir kontrolės 

priemonės nėra pakankami ar veiksmingi siekiant 

užtikrinti veiksmingą Direktyvoje 96/71/EB ir šioje 

direktyvoje nustatytų pareigų vykdymo stebėseną, su 

sąlyga, kad šie reikalavimai ir priemonės yra pagrįsti ir 

proporcingi. 

Neprivaloma Direktyvos nuostata  

3. Nė viena šio straipsnio nuostata nedaro poveikio 

kitoms pareigoms, kylančioms iš Sąjungos teisės aktų, 

įskaitant pareigas, nustatytas Tarybos direktyvoje 

89/391/EEB (14) ir Reglamente (EB) Nr. 883/2004, ir 

(arba) iš nacionalinės teisės aktų, susijusių su darbuotojų 

apsauga arba užimtumu su sąlyga, kad jos yra vienodai 

taikomos atitinkamoje valstybėje narėje įsteigtoms 

įmonėms ir jog jos yra pagrįstos ir proporcingos. 

Neprivaloma Direktyvos nuostata  

5. Valstybės narės praneša Komisijai ir informuoja 

paslaugų teikėjus apie visas priemones, nurodytas 1 ir 2 

dalyse, kurias jos taiko arba kurias jos įgyvendino. 

Įstatymo projektas šios nuostatos neperkelia Visiškas 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31989L0391&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:32004R0883&locale=lt
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Komisija apie tas priemones praneša kitoms valstybėms 

narėms. Užtikrinama, kad paslaugų teikėjams 

pateikiama informacija būtų plačiai prieinama bendroje 

nacionalinėje interneto svetainėje tinkamiausia (-iomis) 

kalba (-omis), dėl kurios (-ių) nusprendžia valstybė 

narė. 

Komisija atidžiai stebi, kaip taikomos 1 ir 2 dalyse 

nurodytos priemonės, ir įvertina jų atitiktį Sąjungos 

teisės aktams, ir kai tinkama, imasi būtinų priemonių 

pagal savo kompetenciją, nustatytą pagal SESV. 

 

Komisija reguliariai teikia Tarybai ataskaitas dėl 

priemonių, apie kurias pranešė valstybės narės, ir 

prireikus dėl jos analizės ir (arba) įvertinimo esamos 

padėties. 

12 straipsnis 

Atsakomybė subrangos atveju 

  

1. Siekdamos kovoti su sukčiavimu ir piktnaudžiavimu, 

valstybės narės gali, pasikonsultavusios su atitinkamais 

socialiniais partneriais, vadovaudamosi nacionalinės 

teisės aktais ir (arba) praktika, imtis papildomų 

priemonių, taikydamos nediskriminavimo ir 

proporcingumo principus, kad būtų užtikrinta, jog 

subrangos grandinėse rangovą, kurio tiesioginis 

subrangovas yra darbdavys (paslaugos teikėjas), kuriam 

taikoma Direktyvos 96/71/EB 1 straipsnio 3 dalis, 

komandiruotas darbuotojas galėtų kartu su darbdaviu 

arba vietoj jo laikyti atsakingu už nesumokėtą grynąjį 

darbo užmokestį, atitinkantį minimalaus dydžio darbo 

užmokestį ir (arba) įmokas į bendruosius fondus ar 

socialinių partnerių institucijoms tiek, kiek tai nustatyta 

Direktyvos 96/71/EB 3 straipsnyje. 

Įstatymo projektas 

3 straipsnis. 139 straipsnio pakeitimas 

1. Papildyti 139 straipsnį 5 dalimi: 

„5. Jei darbdavys yra subrangovas, rangovas subsidiariai atsako už darbo 

užmokesčio, įskaitant padidintą apmokėjimą už viršvalandinį darbą, darbą 

naktį, darbą poilsio ir švenčių dienomis, mokėjimą darbuotojui, 

dirbančiam darbus, nustatytus Lietuvos Respublikos statybos įstatyme.“ 

2. Papildyti 139 straipsnį 6 dalimi: 

„6. Šio straipsnio 5 dalyje nustatyta subsidiari rangovo, jei darbdavys yra 

subrangovas, atsakomybė apsiriboja darbuotojo teisėmis į darbo 

užmokestį, įskaitant padidintą apmokėjimą už viršvalandinį darbą, darbą 

naktį, darbą poilsio ir švenčių dienomis, įgytomis atliekant darbo 

funkcijas, kai vykdoma sutartis, sudaryta tarp rangovo ir subrangovo.“ 

 

1 straipsnis. 108 straipsnio pakeitimas 

2. Pakeisti 108 straipsnio 13 dalį ir ją išdėstyti taip: 

Visiškas 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
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„13. Jei darbdavys yra subrangovas, rangovui dėl darbo užmokesčio 

įskaitant padidintą apmokėjimą už viršvalandinį darbą, darbą naktį, darbą 

poilsio ir švenčių dienomis, mokėjimo šio straipsnio 1 dalyje nurodytam 

darbuotojui, kai jis dirba darbus, nustatytus Lietuvos Respublikos statybos 

įstatyme, taikomos šios kodekso 139 straipsnio 5 ir 6 dalių nuostatos.“ 

 

2. Direktyvos 96/71/EB priede nurodytos veiklos 

atžvilgiu valstybės narės numato priemones, kuriomis 

būtų užtikrinta, kad subrangos grandinėse rangovą, 

kurio tiesioginis subrangovas yra darbdavys, 

komandiruoti darbuotojai galėtų kartu su darbdaviu arba 

vietoj jo laikyti atsakingu už komandiruotų darbuotojų 

teisių apsaugą, kaip nurodyta šio straipsnio 1 dalyje. 

Įstatymo projektas 

3 straipsnis. 139 straipsnio pakeitimas 

2. Papildyti 139 straipsnį 6 dalimi: 

„6. Šio straipsnio 5 dalyje nustatyta subsidiari rangovo, jei darbdavys yra 

subrangovas, atsakomybė apsiriboja darbuotojo teisėmis į darbo 

užmokestį, įskaitant padidintą apmokėjimą už viršvalandinį darbą, darbą 

naktį, darbą poilsio ir švenčių dienomis, įgytomis atliekant darbo 

funkcijas, kai vykdoma sutartis, sudaryta tarp rangovo ir subrangovo.“ 

 

1 straipsnis. 108 straipsnio pakeitimas 

2. Pakeisti 108 straipsnio 13 dalį ir ją išdėstyti taip: 

„13. Jei darbdavys yra subrangovas, rangovui dėl darbo užmokesčio 

įskaitant padidintą apmokėjimą už viršvalandinį darbą, darbą naktį, darbą 

poilsio ir švenčių dienomis, mokėjimo šio straipsnio 1 dalyje nurodytam 

darbuotojui, kai jis dirba darbus, nustatytus Lietuvos Respublikos statybos 

įstatyme, taikomos šios kodekso 139 straipsnio 5 ir 6 dalių nuostatos.“ 

 

Visiškas 

3. 1 ir 2 dalyse minima atsakomybė apsiriboja 

darbuotojo teisėmis, įgytomis remiantis sutartiniais 

rangovo ar jo subrangovo santykiais. 

Įstatymo projektas 

3 straipsnis. 139 straipsnio pakeitimas 

1. Papildyti 139 straipsnį 5 dalimi: 

„5. Jei darbdavys yra subrangovas, rangovas subsidiariai atsako už darbo 

užmokesčio, įskaitant padidintą apmokėjimą už viršvalandinį darbą, darbą 

naktį, darbą poilsio ir švenčių dienomis, mokėjimą darbuotojui, 

dirbančiam darbus, nustatytus Lietuvos Respublikos statybos įstatyme.“ 

2. Papildyti 139 straipsnį 6 dalimi: 

„6. Šio straipsnio 5 dalyje nustatyta subsidiari rangovo, jei darbdavys yra 

subrangovas, atsakomybė apsiriboja darbuotojo teisėmis į darbo 

Visiškas 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
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užmokestį, įskaitant padidintą apmokėjimą už viršvalandinį darbą, darbą 

naktį, darbą poilsio ir švenčių dienomis, įgytomis atliekant darbo 

funkcijas, kai vykdoma sutartis, sudaryta tarp rangovo ir subrangovo.“ 

 

1 straipsnis. 108 straipsnio pakeitimas 

2. Pakeisti 108 straipsnio 13 dalį ir ją išdėstyti taip: 

„13. Jei darbdavys yra subrangovas, rangovui dėl darbo užmokesčio 

įskaitant padidintą apmokėjimą už viršvalandinį darbą, darbą naktį, darbą 

poilsio ir švenčių dienomis, mokėjimo šio straipsnio 1 dalyje nurodytam 

darbuotojui, kai jis dirba darbus, nustatytus Lietuvos Respublikos statybos 

įstatyme, taikomos šios kodekso 139 straipsnio 5 ir 6 dalių nuostatos.“ 

 

4. Valstybės narės, laikydamosi Sąjungos teisės, gali 

taip pat nustatyti griežtesnes taisykles dėl atsakomybės 

subrangos atveju apimties ir masto pagal nacionalinės 

teisės aktus vadovaudamosi nediskriminavimo ir 

proporcingumo principais. Valstybės narės, laikydamosi 

Sąjungos teisės, taip pat gali nustatyti tokią atsakomybę 

kituose sektoriuose nei nurodytieji Direktyvos 96/71/EB 

priede. 

Neprivaloma Direktyvos nuostata  

5. 1, 2 ir 4 dalyse nurodytais atvejais valstybės narės 

gali nustatyti, kad rangovas, kuris vykdė pareigas dėl 

deramo kruopštumo, kaip apibrėžta nacionalinės teisės 

aktuose, nebūtų laikomas atsakingu. 

Neprivaloma Direktyvos nuostata  

6. Vietoj 2 dalyje nurodytų atsakomybės taisyklių 

valstybės narės, vadovaudamosi Sąjungos ir 

nacionalinės teisės aktais ir (arba) praktika, gali imtis 

kitų tinkamų vykdymo užtikrinimo priemonių, kuriomis 

būtų sudarytos sąlygos tiesioginiuose dėl subrangos 

sutarties atsirandančiuose santykiuose taikyti 

veiksmingas ir proporcingas sankcijas rangovo 

atžvilgiu, kad būtų kovojama su sukčiavimu ir 

piktnaudžiavimu tais atvejais, kai darbuotojai susiduria 

Neprivaloma Direktyvos nuostata  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LIT/TXT/?uri=CELEX:31996L0071&locale=lt
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su sunkumais reikalaudami, kad būtų gerbiamos jų 

teisės. 

7. Valstybės narės informuoja Komisiją apie priemones, 

kurių imtasi pagal šį straipsnį, ir užtikrina, kad ši 

informacija būtų plačiai prieinama tinkamiausia (-iomis) 

kalba (-omis), dėl kurios (-ių) nusprendžia valstybės 

narės. 

2 dalyje numatytu atveju Komisijai pateikiama 

informacija apima elementus, kuriais apibrėžiama 

atsakomybė subrangos grandinėse. 

6 dalyje numatytu atveju Komisijai pateikiama 

informacija apima elementus, kuriais apibrėžiamas 

alternatyvių nacionalinių priemonių, susijusių su 2 

dalyje nurodytomis atsakomybės taisyklėmis, 

veiksmingumas. 

Komisija šią informaciją pateikia kitoms valstybėms 

narėms. 

Įstatymo projektas šios nuostatos neperkelia Visiškas 

8. Komisija atidžiai stebi, kaip taikomas šis straipsnis. Ši dalis skirta Europos Komisijai  

 


